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CURRICULUM VITAE 
 

 

Informaţii personale  

 Prenume / Nume Ancuta MORLOVA 
 

e-mail Englezadreptid_ancutamorlova@yahoo.com 
 

Naţionalitate Română 
 

Experienţa profesională
 

2002-prezent Asistent universitar drd. la Universitatea din Bucuresti, Facultatea de Limbi si Literaturi Straine - 
Limba Engleza. (Facultatea de Limbi si Literaturi Straine, Facultatea de Sociologie si Asistenta 
Sociala, Facultatea de Drept, Facultatea de Administratie Publica si Administrarea Afacerilor, 
Facultatea de Litere) 
 

2007-prezent  Prof. Colaborator Universitatea Nicolae Titulescu (Facultatea de Drept, Facultatea de Finante, 
Facultatea de Administratie Publica) 

 
 

2009  Traducător - traducere simultană evenimenteOnxmedia  
 

2008-prezent  Traducător LION VIDEO PRODUCTIONS SRL 
 

2007-prezent  Traducător - Colaborator S.C. ACED CONSULT SERVICES SRL – traduceri specializate 
 

2007-2009  Traducător - Colaborator Grupul Media Realitatea-Catavencu (NewsIn – Anuarul de publicitate 
AdRating) 
 

2007-2008  Traducător - Colaborator Castel Film  
 

2005-2006  Asistent-colaborator la Academia de Studii Economice Bucuresti, Departamentul de Limbi Moderne, 
ESP (Business English) la Facultatea de Finante, Asigurari, Banci si Burse de Valori, Facultatea de 
Marketing. 
 

2003-prezent  Traducător/copywriter Agentia de publicitate Concepto  
 

2000-prezent  Asistent la Universitatea Bucuresti, Facultatea de Litere si Facultatea de Comunicare si Relatii 
Publice, Invatamantul la Distanta. 
 

2000-2002  Preparator la Universitatea din Bucuresti, Facultatea de Limbi si Literaturi Straine - Limba Engleza  
 

1998-2000
 

 Preparator - colaborator la Universitatea din Bucuresti, Facultatea de Limbi si Literaturi Straine. 
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1995-2001  Colaborator The British Council 

 

1995
 

 Asistent Teachers’ Resource Center (TRC), The British Council. 

 
Educaţie şi formare

 

 

2005-2010 

2000-2004 
 

1998-1999 
 

1994-1998 
 

1990-1994 
 

Studenta la Scoala Doctorala “Limbi si Identitati Culturale”, Universitatea din Bucuresti. 
 
Academia de Studii Economice din Bucuresti, Facultatea de Relatii Economice Internationale (R.E.I.); 
Specializarea: Afaceri Internationale. 
 
Universitatea din Bucuresti, Facultatea de Litere, Masteratul de Lingvistica Teoretica. 
 
Universitatea din Bucuresti, Facultatea de Limbi si Literaturi Straine, Specializarea: Engleza-Rusa. 
 
 
Liceul Teoretic ‘‘Ion Neculce’’, profilul Real, matematica-fizica. 

 
  

Aptitudini şi competenţe 
personale

 
Utilizarea calculatorului: Word, Excel, Windows, Power Point, Access, Internet. 

  

Limba maternă Română 
  

Limba(i) străină(e) cunoscută(e) Engleză – foarte bine, Rusă – bine, Franceză –bine 
 

 

Permis de conducere Permis de conducere auto - categoria B 
  

 
 
LISTA DE LUCRARI, ARTICOLE:  
 
 

2010 – Suporturi de curs PR and Communication, ID, Facultatea de Litere, Universitatea din Bucureşti. 
 
2010-  Curs Business English - Masterat „Consultanţă în afaceri” – Facultatea de Administraţie şi Afaceri, Universitatea din Bucureşti. 
 
2007-2008 Traducerea Anuarului de Publicitate “AdRating”, Grupul Media Realitatea-Catavencu.  
 
2000-2010 Suporturi de curs pentru Invatamantul la Distanta, Facultatea de Litere si Facultatea de Comunicare si Relatii Publice (Curs Practic 
Limba Engleza, Fonetica si Fonologie, Semantica si Pragmatica, Academic Writing).  
 
2004 Co-autor CD-ROM “English One”, Catedra de Limbi Moderne; Engleza pentru Specialisti (ESP); participare la realizarea modulelor: 
Introducere in fonetica limbii engleze; Engleza pentru specialisti - Texte pentru sociologie si asistenta sociala; Dictionarul limbii engleze.  
 
2000 iunie: ‘‘The Semantics and Role Structure of Locative Alternation Verbs’’, publicata la Conferinta Anuala a Departamentului de limba si 
literatura engleza din cadrul Universitatii din Bucuresti,- Romanian Society for English and American Studies - ‘‘Translation as Quest’’ - 
(Sectiunea Linguistics).  
 
1999: ‘‘Interpretarea grupurilor nominale plurale fara determinant in engleza si româna’’, Catedra de Limba Engleza, Facultatea de Limbi si 
Literaturi Straine.  
 
1999 iunie: ‘‘Remarks on the Interpretation of Bare Plurals in English and Romanian’’, publicata la Conferinta Internationala Anuala a 
Departamentului de limba si literatura engleza din cadrul Universitatii din Bucuresti, ‘‘Rewriting the Past’’ (Sectiunea Possession across 
Languages & Other Topics).  
 
1998: “On Locative - Alternation Verbs in English and Russian”, Catedra de Limba Engleza, Facultatea de Limbi si Literaturi Straine. 

București, 01.11.2010 
 


